
Nr. Crt. Serie dosar Număr dosar Program de studii
1 FLIFTMa 1 Tendinţe actuale în studiul limbii române
2 FLIFTMa 4 Tendinţe actuale în studiul limbii române
3 FLIFTMa 5 Tendinţe actuale în studiul limbii române
4 FLIFTMa 6 Tendinţe actuale în studiul limbii române
5 FLIFTMa 7 Tendinţe actuale în studiul limbii române
6 FLIFTMa 8 Tendinţe actuale în studiul limbii române
7 FLIFTMa 9 Tendinţe actuale în studiul limbii române
8 FLIFTMa 10 Tendinţe actuale în studiul limbii române
9 FLIFTMa 12 Tendinţe actuale în studiul limbii române

10 FLIFTMa 13 Tendinţe actuale în studiul limbii române
11 FLIFTMa 14 Tendinţe actuale în studiul limbii române
12 FLIFTMa 16 Tendinţe actuale în studiul limbii române
13 FLIFTMa 18 Tendinţe actuale în studiul limbii române
14 FLIFTMa 19 Tendinţe actuale în studiul limbii române
15 FLIFTMa 20 Tendinţe actuale în studiul limbii române
16 FLIFTMa 21 Tendinţe actuale în studiul limbii române
17 FLIFTMa 22 Tendinţe actuale în studiul limbii române
18 FLIFTMa 23 Tendinţe actuale în studiul limbii române
19 FLIFTMa 25 Tendinţe actuale în studiul limbii române
20 FLIFTMa 26 Tendinţe actuale în studiul limbii române
21 FLIFTMa 27 Tendinţe actuale în studiul limbii române
22 FLIFTMa 28 Tendinţe actuale în studiul limbii române
23 FLIFTMa 32 Tendinţe actuale în studiul limbii române
24 FLIFTMa 33 Tendinţe actuale în studiul limbii române

Nr. Crt. Serie dosar Număr dosar Program de studii
1 FLIFTMd 1 Studii americane
2 FLIFTMd 2 Studii americane
3 FLIFTMd 3 Studii americane
4 FLIFTMd 4 Studii americane
5 FLIFTMd 5 Studii americane
6 FLIFTMd 6 Studii americane
7 FLIFTMd 8 Studii americane
8 FLIFTMd 9 Studii americane
9 FLIFTMd 11 Studii americane

10 FLIFTMd 12 Studii americane
11 FLIFTMd 13 Studii americane
12 FLIFTMd 14 Studii americane
13 FLIFTMd 15 Studii americane
14 FLIFTMd 16 Studii americane
15 FLIFTMd 17 Studii americane
16 FLIFTMd 18 Studii americane
17 FLIFTMd 20 Studii americane
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18 FLIFTMd 24 Studii americane
19 FLIFTMd 26 Studii americane
20 FLIFTMd 27 Studii americane
21 FLIFTMd 28 Studii americane
22 FLIFTMd 29 Studii americane
23 FLIFTMd 30 Studii americane
24 FLIFTMd 31 Studii americane
25 FLIFTMd 32 Studii americane
26 FLIFTMd 33 Studii americane
27 FLIFTMd 34 Studii americane
28 FLIFTMd 35 Studii americane
29 FLIFTMd 36 Studii americane
30 FLIFTMd 37 Studii americane
31 FLIFTMd 38 Studii americane
32 FLIFTMd 39 Studii americane

Nr. Crt. Serie dosar Număr dosar Program de studii
1 FLIFTMb 1 Literatură şi cultură - contexte româneşti, contexte europene
2 FLIFTMb 2 Literatură şi cultură - contexte româneşti, contexte europene
3 FLIFTMb 3 Literatură şi cultură - contexte româneşti, contexte europene
4 FLIFTMb 6 Literatură şi cultură - contexte româneşti, contexte europene
5 FLIFTMb 7 Literatură şi cultură - contexte româneşti, contexte europene
6 FLIFTMb 8 Literatură şi cultură - contexte româneşti, contexte europene
7 FLIFTMb 9 Literatură şi cultură - contexte româneşti, contexte europene
8 FLIFTMb 10 Literatură şi cultură - contexte româneşti, contexte europene
9 FLIFTMb 11 Literatură şi cultură - contexte româneşti, contexte europene

10 FLIFTMb 13 Literatură şi cultură - contexte româneşti, contexte europene
11 FLIFTMb 14 Literatură şi cultură - contexte româneşti, contexte europene
12 FLIFTMb 16 Literatură şi cultură - contexte româneşti, contexte europene
13 FLIFTMb 18 Literatură şi cultură - contexte româneşti, contexte europene
14 FLIFTMb 19 Literatură şi cultură - contexte româneşti, contexte europene
15 FLIFTMb 20 Literatură şi cultură - contexte româneşti, contexte europene
16 FLIFTMb 23 Literatură şi cultură - contexte româneşti, contexte europene
17 FLIFTMb 26 Literatură şi cultură - contexte româneşti, contexte europene
18 FLIFTMb 27 Literatură şi cultură - contexte româneşti, contexte europene
19 FLIFTMb 28 Literatură şi cultură - contexte româneşti, contexte europene

Nr. Crt. Serie dosar Număr dosar Program de studii
1 FLIFTMc 1 Teoria şi practica traducerii (engleză şi franceză)
2 FLIFTMc 3 Teoria şi practica traducerii (engleză şi franceză)
3 FLIFTMc 4 Teoria şi practica traducerii (engleză şi franceză)
4 FLIFTMc 5 Teoria şi practica traducerii (engleză şi franceză)
5 FLIFTMc 6 Teoria şi practica traducerii (engleză şi franceză)
6 FLIFTMc 9 Teoria şi practica traducerii (engleză şi franceză)
7 FLIFTMc 10 Teoria şi practica traducerii (engleză şi franceză)
8 FLIFTMc 11 Teoria şi practica traducerii (engleză şi franceză)
9 FLIFTMc 12 Teoria şi practica traducerii (engleză şi franceză)

10 FLIFTMc 13 Teoria şi practica traducerii (engleză şi franceză)
11 FLIFTMc 16 Teoria şi practica traducerii (engleză şi franceză)
12 FLIFTMc 17 Teoria şi practica traducerii (engleză şi franceză)
13 FLIFTMc 18 Teoria şi practica traducerii (engleză şi franceză)
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14 FLIFTMc 19 Teoria şi practica traducerii (engleză şi franceză)
15 FLIFTMc 20 Teoria şi practica traducerii (engleză şi franceză)
16 FLIFTMc 21 Teoria şi practica traducerii (engleză şi franceză)
17 FLIFTMc 22 Teoria şi practica traducerii (engleză şi franceză)
18 FLIFTMc 23 Teoria şi practica traducerii (engleză şi franceză)
19 FLIFTMc 24 Teoria şi practica traducerii (engleză şi franceză)
20 FLIFTMc 25 Teoria şi practica traducerii (engleză şi franceză)
21 FLIFTMc 26 Teoria şi practica traducerii (engleză şi franceză)
22 FLIFTMc 27 Teoria şi practica traducerii (engleză şi franceză)
23 FLIFTMc 28 Teoria şi practica traducerii (engleză şi franceză)
24 FLIFTMc 29 Teoria şi practica traducerii (engleză şi franceză)
25 FLIFTMc 30 Teoria şi practica traducerii (engleză şi franceză)
26 FLIFTMc 31 Teoria şi practica traducerii (engleză şi franceză)
27 FLIFTMc 32 Teoria şi practica traducerii (engleză şi franceză)
28 FLIFTMc 33 Teoria şi practica traducerii (engleză şi franceză)
29 FLIFTMc 34 Teoria şi practica traducerii (engleză şi franceză)
30 FLIFTMc 35 Teoria şi practica traducerii (engleză şi franceză)
31 FLIFTMRP 19 Teoria şi practica traducerii (engleză şi franceză) RP
32 FLIFTMRP 23 Teoria şi practica traducerii (engleză şi franceză) RP
33 FLIFTMRP 13 Teoria şi practica traducerii (engleză şi franceză) RP

Nr. Crt. Serie dosar Număr dosar Program de studii
1 FLIFTMe 1 Germana în context european - Studii interdisciplinare şi multiculturale
2 FLIFTMe 2 Germana în context european - Studii interdisciplinare şi multiculturale
3 FLIFTMe 4 Germana în context european - Studii interdisciplinare şi multiculturale
4 FLIFTMe 5 Germana în context european - Studii interdisciplinare şi multiculturale
5 FLIFTMe 6 Germana în context european - Studii interdisciplinare şi multiculturale
6 FLIFTMe 7 Germana în context european - Studii interdisciplinare şi multiculturale
7 FLIFTMe 8 Germana în context european - Studii interdisciplinare şi multiculturale
8 FLIFTMe 9 Germana în context european - Studii interdisciplinare şi multiculturale
9 FLIFTMe 10 Germana în context european - Studii interdisciplinare şi multiculturale

Nr. Crt. Serie dosar Număr dosar Program de studii
1 FLIFTMf 1 Studii romanice: culturale şi lingvistice  (latină, franceză, italiană, spaniolă)
2 FLIFTMf 2 Studii romanice: culturale şi lingvistice  (latină, franceză, italiană, spaniolă)
3 FLIFTMf 4 Studii romanice: culturale şi lingvistice  (latină, franceză, italiană, spaniolă)
4 FLIFTMf 5 Studii romanice: culturale şi lingvistice  (latină, franceză, italiană, spaniolă)
5 FLIFTMf 6 Studii romanice: culturale şi lingvistice  (latină, franceză, italiană, spaniolă)
6 FLIFTMf 9 Studii romanice: culturale şi lingvistice  (latină, franceză, italiană, spaniolă)
7 FLIFTMf 10 Studii romanice: culturale şi lingvistice  (latină, franceză, italiană, spaniolă)
8 FLIFTMf 11 Studii romanice: culturale şi lingvistice  (latină, franceză, italiană, spaniolă)
9 FLIFTMf 13 Studii romanice: culturale şi lingvistice  (latină, franceză, italiană, spaniolă)

10 FLIFTMf 14 Studii romanice: culturale şi lingvistice  (latină, franceză, italiană, spaniolă)
11 FLIFTMf 15 Studii romanice: culturale şi lingvistice  (latină, franceză, italiană, spaniolă)
12 FLIFTMf 16 Studii romanice: culturale şi lingvistice  (latină, franceză, italiană, spaniolă)
13 FLIFTMf 17 Studii romanice: culturale şi lingvistice  (latină, franceză, italiană, spaniolă)
14 FLIFTMf 18 Studii romanice: culturale şi lingvistice  (latină, franceză, italiană, spaniolă)
15 FLIFTMf 19 Studii romanice: culturale şi lingvistice  (latină, franceză, italiană, spaniolă)
16 FLIFTMf 20 Studii romanice: culturale şi lingvistice  (latină, franceză, italiană, spaniolă)
17 FLIFTMf 21 Studii romanice: culturale şi lingvistice  (latină, franceză, italiană, spaniolă)
18 FLIFTMf 22 Studii romanice: culturale şi lingvistice  (latină, franceză, italiană, spaniolă)
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19 FLIFTMf 23 Studii romanice: culturale şi lingvistice  (latină, franceză, italiană, spaniolă)
20 FLIFTMf 24 Studii romanice: culturale şi lingvistice  (latină, franceză, italiană, spaniolă)
21 FLIFTMf 25 Studii romanice: culturale şi lingvistice  (latină, franceză, italiană, spaniolă)
22 FLIFTMf 26 Studii romanice: culturale şi lingvistice  (latină, franceză, italiană, spaniolă)
23 FLIFTMf 27 Studii romanice: culturale şi lingvistice  (latină, franceză, italiană, spaniolă)
24 FLIFTMf 28 Studii romanice: culturale şi lingvistice  (latină, franceză, italiană, spaniolă)
25 FLIFTMf 30 Studii romanice: culturale şi lingvistice  (latină, franceză, italiană, spaniolă)
26 FLIFTMf 31 Studii romanice: culturale şi lingvistice  (latină, franceză, italiană, spaniolă)
27 FLIFTMRP 18 Studii romanice: culturale şi lingvistice  (latină, franceză, italiană, spaniolă) RP
28 FLIFTMRP 25 Studii romanice: culturale şi lingvistice  (latină, franceză, italiană, spaniolă) RP

Nr. Crt. Serie dosar Număr dosar Program de studii
1 FLIFTMg 1 Istorie conceptuală românească în context european
2 FLIFTMg 2 Istorie conceptuală românească în context european
3 FLIFTMg 3 Istorie conceptuală românească în context european
4 FLIFTMg 4 Istorie conceptuală românească în context european
5 FLIFTMg 5 Istorie conceptuală românească în context european
6 FLIFTMg 6 Istorie conceptuală românească în context european
7 FLIFTMg 7 Istorie conceptuală românească în context european
8 FLIFTMg 9 Istorie conceptuală românească în context european
9 FLIFTMg 11 Istorie conceptuală românească în context european

10 FLIFTMg 14 Istorie conceptuală românească în context european
11 FLIFTMg 15 Istorie conceptuală românească în context european
12 FLIFTMg 16 Istorie conceptuală românească în context european
13 FLIFTMg 17 Istorie conceptuală românească în context european
14 FLIFTMg 18 Istorie conceptuală românească în context european
15 FLIFTMg 19 Istorie conceptuală românească în context european
16 FLIFTMg 20 Istorie conceptuală românească în context european
17 FLIFTMg 21 Istorie conceptuală românească în context european
18 FLIFTMg 22 Istorie conceptuală românească în context european
19 FLIFTMg 28 Istorie conceptuală românească în context european
20 FLIFTMg 29 Istorie conceptuală românească în context european
21 FLIFTMg 30 Istorie conceptuală românească în context european

Nr. Crt. Serie dosar Număr dosar Program de studii
1 FLIFTMh 1 Teologie ortodoxă și misiune creștină
2 FLIFTMh 3 Teologie ortodoxă și misiune creștină
3 FLIFTMh 5 Teologie ortodoxă și misiune creștină
4 FLIFTMh 6 Teologie ortodoxă și misiune creștină
5 FLIFTMh 7 Teologie ortodoxă și misiune creștină
6 FLIFTMh 9 Teologie ortodoxă și misiune creștină
7 FLIFTMh 11 Teologie ortodoxă și misiune creștină
8 FLIFTMh 12 Teologie ortodoxă și misiune creștină
9 FLIFTMh 13 Teologie ortodoxă și misiune creștină

10 FLIFTMh 14 Teologie ortodoxă și misiune creștină
11 FLIFTMh 15 Teologie ortodoxă și misiune creștină
12 FLIFTMh 16 Teologie ortodoxă și misiune creștină
13 FLIFTMh 17 Teologie ortodoxă și misiune creștină
14 FLIFTMh 18 Teologie ortodoxă și misiune creștină
15 FLIFTMh 19 Teologie ortodoxă și misiune creștină
16 FLIFTMh 20 Teologie ortodoxă și misiune creștină
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17 FLIFTMRP 31 Teologie ortodoxă și misiune creștină RP

Nr. Crt. Serie dosar Număr dosar Program de studii
1 FLIFTMi 1 Digital Technologies for Language Research and Applications
2 FLIFTMi 2 Digital Technologies for Language Research and Applications

Nr. Crt. Serie dosar Număr dosar Program de studii
1 FLIFTMj 1 Consiliere și consultanță filosofică/Philosophical counselling and consultancy
2 FLIFTMj 2 Consiliere și consultanță filosofică/Philosophical counselling and consultancy
3 FLIFTMj 3 Consiliere și consultanță filosofică/Philosophical counselling and consultancy
4 FLIFTMj 4 Consiliere și consultanță filosofică/Philosophical counselling and consultancy
5 FLIFTMj 5 Consiliere și consultanță filosofică/Philosophical counselling and consultancy
6 FLIFTMj 6 Consiliere și consultanță filosofică/Philosophical counselling and consultancy
7 FLIFTMj 9 Consiliere și consultanță filosofică/Philosophical counselling and consultancy
8 FLIFTMj 10 Consiliere și consultanță filosofică/Philosophical counselling and consultancy
9 FLIFTMj 13 Consiliere și consultanță filosofică/Philosophical counselling and consultancy

10 FLIFTMj 14 Consiliere și consultanță filosofică/Philosophical counselling and consultancy
11 FLIFTMj 15 Consiliere și consultanță filosofică/Philosophical counselling and consultancy
12 FLIFTMj 16 Consiliere și consultanță filosofică/Philosophical counselling and consultancy
13 FLIFTMj 17 Consiliere și consultanță filosofică/Philosophical counselling and consultancy
14 FLIFTMj 18 Consiliere și consultanță filosofică/Philosophical counselling and consultancy
15 FLIFTMj 19 Consiliere și consultanță filosofică/Philosophical counselling and consultancy
16 FLIFTMj 20 Consiliere și consultanță filosofică/Philosophical counselling and consultancy
17 FLIFTMj 21 Consiliere și consultanță filosofică/Philosophical counselling and consultancy
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